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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.5918 – GDF Suez/Gaselys) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2010/C 262/01) 

Komissio päätti 21 päivänä syyskuuta 2010 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain ranskan kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen 
kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32010M5918. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

28. syyskuuta 2010 

(2010/C 262/02) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,3460 

JPY Japanin jeniä 113,22 

DKK Tanskan kruunua 7,4515 

GBP Englannin puntaa 0,84985 

SEK Ruotsin kruunua 9,2240 

CHF Sveitsin frangia 1,3272 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,9670 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,618 

EEK Viron kruunua 15,6466 

HUF Unkarin forinttia 277,95 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7098 

PLN Puolan zlotya 3,9761 

RON Romanian leuta 4,2685 

TRY Turkin liiraa 1,9830 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,4012 

CAD Kanadan dollaria 1,3897 

HKD Hongkongin dollaria 10,4430 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,8337 

SGD Singaporin dollaria 1,7778 

KRW Etelä-Korean wonia 1 545,00 

ZAR Etelä-Afrikan randia 9,4482 

CNY Kiinan juan renminbiä 9,0055 

HRK Kroatian kunaa 7,2953 

IDR Indonesian rupiaa 12 054,77 

MYR Malesian ringgitiä 4,1570 

PHP Filippiinien pesoa 59,260 

RUB Venäjän ruplaa 41,1500 

THB Thaimaan bahtia 41,162 

BRL Brasilian realia 2,3049 

MXN Meksikon pesoa 16,8842 

INR Intian rupiaa 60,7850
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( 1 ) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.



KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 28 päivänä syyskuuta 2010, 

luonnonmukaista tuotantoa koskevaa teknistä neuvontaa antavan ryhmän jäsenten nimittämisestä ja 
varallaololuettelon laatimisesta 

(2010/C 262/03) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon luonnonmukaista tuotantoa koskevaa teknistä 
neuvontaa antavan asiantuntijaryhmän perustamisesta 3 päivänä 
kesäkuuta 2009 tehdyn komission päätöksen 2009/427/EY ( 1 ) 
ja erityisesti sen 4 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komissio perusti päätöksellä 2009/427/EY luonnonmu­
kaista tuotantoa koskevaa teknistä neuvontaa antavan 
asiantuntijaryhmän. 

(2) Komissio on päätöksen 2009/427/EY 4 artiklan 2 
kohdan mukaisesti julkaissut hakemuspyynnön 
2009/C 308/10 ( 2 ). Mainitussa pyynnössä vahvistettiin 
myös valintaperusteet ja -menettely, joiden perusteella 
laadittiin soveltuvien hakijoiden luettelo. 

(3) Valintamenettelyn loppuun saattamiseksi komission on 
nyt nimitettävä ryhmän jäsenet ja laadittava varallaololu­
ettelo. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Tämän päätöksen liitteissä olevissa luetteloissa esitetään asian­
omaisen ryhmän jäsenten ja varallaololuetteloon kuuluvien asi­
antuntijoiden nimet. Erityisesti mainittakoon seuraavaa: 

a) tämän päätöksen liitteessä I luetellut 13 asiantuntijaa nimi­
tetään ryhmän pysyviksi jäseniksi; 

b) laaditaan myös varallaololuettelo, joka koostuu tämän pää­
töksen liitteessä II luetelluista 62 asiantuntijasta. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään, ja sitä 
sovelletaan 31 päivään joulukuuta 2013 asti. Komissio päättää 
sen muuttamisesta ja/tai jatkamisesta ennen kyseistä päivämää­
rää. 

Tehty Brysselissä 28 päivänä syyskuuta 2010. 

Komission puolesta 

Dacian CIOLOȘ 
Komission jäsen
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LIITE I 

Aakkosellinen luettelo ryhmän pysyviksi jäseniksi nimitetyistä asiantuntijoista 

— Alexander Beck 

— Jacques Cabaret 

— Niels Halberg 

— Sonya Ivanova-Peneva 

— Lizzie Melby Jespersen 

— Ursula Kretzschmar 

— Nicolas Lampkin 

— Giuseppe Lembo 

— Mariane Monod 

— Robin Frederik Alexander 
Moritz 

— José Luis de la Plaza Pérez 

— Bernhard Speiser 

— Fabio Tittarelli 

LIITE II 

Aakkosellinen luettelo varallaololuettelossa olevista asiantuntijoista 

— Simó Alegre Castellví 

— David Arney 

— Keith Ball 

— Stéphane Bellon 

— Francis Blake 

— Michel Bouilhol 

— Stefano Canali 

— Philippe Darriet 

— Jans Didier 

— Karl-Jan Erstad 

— Alicia Estevez 

— Juan Fernando Gallardo 
Lancho 

— Roberto García Ruiz 

— Elisabetta Giuffra 

— Aase Solvej Hansen 

— Roger Michael Hitchings 

— Uwe Hofmann 

— Jiri Harazim 

— Henning Høgh Jensen 

— Niels Finn Johansen 

— Monique Jonis 

— Maria Concepción Jorda 
Gutiérrez 

— Herve Juin 

— Emmanouil Kampourakis 

— Géza Kovács 

— Michael Kügler 

— Markus Kelderer 

— Sybille Kyed 

— Jascha Iri Leenhouwers 

— Carlo Leifert 

— Margareta Lennartsson 
Turner 

— Mariusz Maciejczak 

— Giovanna Martelli 

— Juan Rodriguez Martin 

— Avraam Mavridis 

— Cristina Micheloni 

— Bent Egberg Mikkelsen 

— Diego Omar Minnicelli 

— Susanne Padel 

— Leonidas Panomitros 

— Bruce Denholm Pearce 

— Mariana Petkova 

— Carlo Ponzio 

— Katia Radeva 

— Gerold Rahmann 

— Eckhard Reiners 

— José Raul Alves Ribeiro 

— Carlos Palacios Riocerezo 

— Denis Rusjan 

— Bernhard Schulz 

— Pentti Seuri 

— Snezhka Simeonova Delcheva 

— Evangelia Nikolaos Sossidou 

— Jens Soth 

— Christopher George Starrett 

— Wijnand Sukkel 

— Juan José Triana Marrero 

— Rob van den Broek 

— Boudewijn van Elzakker 

— Vivian Vilich 

— François Warlop 

— Simon Wright
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TILINTARKASTUSTUOMIOISTUIN 

Erityiskertomus N:o 3/2010 ”Tukevatko vaikutustenarvioinnit päätöksentekoa EU:n toimielimissä?” 

(2010/C 262/04) 

Euroopan tilintarkastustuomioistuin tiedottaa, että sen laatima erityiskertomus N:o 3/2010 ”Tukevatko 
vaikutustenarvioinnit päätöksentekoa EU:n toimielimissä?” on juuri julkaistu. 

Kertomus on luettavissa ja ladattavissa Euroopan tilintarkastustuomioistuimen internetsivustolla: 
http://www.eca.europa.eu 

Kertomus on saatavilla maksutta paperiversiona. Sen voi pyytää tilintarkastustuomioistuimelta osoitteesta: 

European Court of Auditors 
Communication and Reports Unit 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

P. +352 4398-1 
Sähköposti: euraud@eca.europa.eu 

Kertomuksen saa myös täyttämällä sähköisen tilauslomakkeen EU-Bookshop-sivustolla. 

Erityiskertomus N:o 4/2010 ”Onko Leonardo da Vinci -ohjelman liikkuvuustoimet suunniteltu ja 
hallinnoidaanko niitä siten, että niiden avulla todennäköisesti saadaan vaikuttavia tuloksia?” 

(2010/C 262/05) 

Euroopan tilintarkastustuomioistuin tiedottaa, että sen laatima erityiskertomus N:o 4/2010 ”Onko Leonardo 
da Vinci -ohjelman liikkuvuustoimet suunniteltu ja hallinnoidaanko niitä siten, että niiden avulla todennä­
köisesti saadaan vaikuttavia tuloksia?” on juuri julkaistu. 

Kertomus on luettavissa ja ladattavissa Euroopan tilintarkastustuomioistuimen internetsivustolla: http://www. 
eca.europa.eu 

Kertomus on saatavilla maksutta paperiversiona. Sen voi pyytää tilintarkastustuomioistuimelta osoitteesta: 

European Court of Auditors 
Communication and Reports Unit 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

P. +352 4398-1 
Sähköposti: euraud@eca.europa.eu 

Kertomuksen saa myös täyttämällä sähköisen tilauslomakkeen EU-Bookshop-sivustolla.
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JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET 

Jäsenvaltion toimittamat tiedot perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta 
maataloustuotteiden tuottamisen alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä asetuksen 
(EY) N:o 70/2001 muuttamisesta annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 mukaisesti 

myönnetystä valtiontuesta 

(2010/C 262/06) 

Tuen N:o: XA 119/10 

Jäsenvaltio: Italia 

Alue: Sicilia 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Interventi a compensazione dei 
danni da peronospora della vite 

Oikeusperusta: Decreto del Dirigente Generale del Diparti­
mento Interventi Strutturali per l’Agricoltura dell’Assessorato 
delle Risorse Agricole ed Alimentari n. 618 del 25 giugno 
2010, di approvazione delle disposizioni attuative dell’aiuto 
previsto dal comma 1 dell’articolo 81 della legge regionale 
12 maggio 2010 n. 11 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: arvioidut vuo­
sittaiset määrärahat: 30 miljoonaa EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: Enintään 100 % tuhoutuneen vil­
jelmän markkina-arvosta 

Täytäntöönpanopäivä: Sitä päivää seuraavasta päivästä, jona 
tukijärjestelmälle myönnetyn poikkeuksen rekisteröintinumero 
on julkaistu maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosas­
ton internetsivustolla 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: Neljä vuotta viinin­
lehtihomeen vuonna 2007 tilalle aiheuttaman viimeisen vahin­
gon toteamispäivästä 

Tuen tarkoitus: Viininlehtihomeen (Plasmopara viticola ) vuonna 
2007 aiheuttamien vahinkojen korvaaminen. Tuki myönnetään 
asetuksen (EY) N:o 1857/2006 10 artiklan mukaisesti. 
Siihen sovelletaan kohdassa ”Oikeusperusta” mainittua 
25. päivänä kesäkuuta 2010 annettua asetusta N:o 618 
12. päivänä toukokuuta 2010 annetun alueellisen lain N:o 11 
81 pykälän 1 kohdassa säädetyn tuen täytäntöönpanosäännös­
ten hyväksymisestä; kyseisissä säännöksissä määritellään myös 
vahinkoja kärsineiden viljelyalojen rajat. 

Asianomainen ala: Viiniala 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Assessorato regionale Risorse Agricole ed Alimentari 
Dipartimento Interventi Strutturali per l’Agricoltura 
Viale Regione Siciliana 2771 
90145 Palermo PA 
ITALIA 

Internet-osoite: 

http://www.regione.sicilia.it/Agricolturaeforeste/Assessorato/ 
allegati/news2010/D.D.G_peronospora.pdf 

Muita tietoja: — 

Tuen N:o: XA 120/10 

Jäsenvaltio: Espanja 

Alue: Cataluña 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Ayudas destinadas al control 
oficial del rendimiento lechero 

Oikeusperusta: Proyecto de Orden AAR/…/2010, de …, por la 
que se aprueban las bases reguladoras de las ayudas destinadas 
al control oficial del rendimiento lechero, y se convocan las 
correspondientes al año 2010. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Vuosien 
2010–2013 suunniteltu enimmäismäärä on 1 600 000 EUR, 
eli 400 000 EUR vuodessa. 

Tuen enimmäisintensiteetti: Tuen bruttointensiteetti on enin­
tään 70 prosenttia kustannuksista, jotka aiheutuvat kolmansien 
osapuolien toteuttamista tai niiden puolesta toteutetuista ko­
keista, joilla määritetään kotieläinten perimän laatu tai niiden 
tuotos, lukuun ottamatta kotieläinten omistajan tekemiä tarkas­
tuksia ja maidon laatua koskevia rutiinitarkastuksia.
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Täytäntöönpanopäivä: Tukiohjelmaa sovelletaan siitä päivästä 
alkaen, jona asetuksessa (EY) N:o 1857/2006 säädetyn poikke­
ushakemuksen rekisteröintinumero julkaistaan Euroopan komis­
sion maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston verk­
kosivustolla. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 2010–2013 

Tuen tarkoitus: 

Tuen tarkoituksena on kannustaa Katalonian karjankasvattajia 
teettämään nauta-, lammas- ja vuohieläimille virallisia maitotuo­
tostarkastuksia, joista saatujen laadullisten ja määrällisten tuo­
tantotietojen perusteella arvioidaan siitoseläinten geneettistä pe­
rimää eläinrotujen parantamiseksi ja tilojen nykyaikaistamiseksi. 
Tukea myönnetään teknistä apua karjankasvattajille antaville 
tuottajaryhmille ja -liitoille nauta-, lammas- ja vuohieläinten pe­
rimän tai maitotuoton laadun määrittelemiseksi toteutettavia 
ohjelmia varten. 

Tukeen ei liity alkutuotantoa harjoittaville tuottajille maksettavia 
suoria tukia. 

Tukikelpoisia ovat kolmansien osapuolten suorittamista viralli­
sista tarkastuksista aiheutuvat menot, mutta eivät tilanhaltijan 
tekemistä tarkastuksista ja maidon laatua koskevista rutiini- 
tarkastuksista aiheutuvat menot. Tukiohjelma on asetuksen 
(EY) N:o 1857/2006 16 artiklan 1 kohdan b alakohdan sään­
nösten mukainen. 

Asianomainen ala: 

NACE-koodi 01141: Maitokarjan kasvatus 

NACE-koodi 01.45: Lampaiden ja vuohien kasvatus 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Generalitat de Catalunya 
Departament d’Agricultura, Alimentació i Acció Rural 
Gran Via de les Corts Catalanes, 612-614 
08007 Barcelona 
ESPAÑA 

Internet-osoite: 

http://www20.gencat.cat/docs/DAR/DE_Departament/DE03_ 
Normativa/DE03_04_Ajuts_estat/2010/Documents/Fitxers_ 
estatics/rendiment_lleter.pdf 

Muita tietoja: 

Direcció General d’Agricultura i Ramaderia 
Gran Via de les Corts Catalanes, 612-614 
08007 Barcelona 
ESPAÑA 

Tuen N:o: XA 121/10 

Jäsenvaltio: Espanja 

Alue: Castilla y León 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Ayudas destinadas a paliar las 
pérdidas de producción y los daños ocasionados por la plaga de 
Topillo Campesino (Microtus arvalis) en el territorio de la Co­
munidad de Castilla y León declaradas indemnizables en virtud 
de las Órdenes AYG/1191/2007, de 29 de junio y 
AYG/1401/2007, de 28 de agosto 

Oikeusperusta: 

Orden AYG/866/2010, de la Consejería de Agricultura y Gana­
dería, por la que se convocan las ayudas destinadas a paliar las 
pérdidas de producción y los daños ocasionados por la plaga de 
Topillo Campesino (Microtus arvalis) en el territorio de la Co­
munidad de Castilla y León declaradas indemnizables en virtud 
de las Órdenes AYG/1191/2007, de 29 de junio y 
AYG/1401/2007, de 28 de agosto. 

Tämä tukiohjelma kuuluu 15. päivänä joulukuuta 2006 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1857/2006 säädetyn 
poikkeuksen soveltamisalaan, ja se on mainitun asetuksen 
10 artiklan 2 kohdan säännösten mukainen. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 115 000 EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: 

Viljelijäkohtainen tuen enimmäisintensiteetti lasketaan käyttä­
mällä perusteena tosiasiallisia menetyksiä tilan kaikilla viljely­
palstoilla, joilla tuhojen on todettu vaikuttaneen yli 15 prosent­
tiin normaalituotannosta keinokastelualueella ja 30 prosenttiin 
normaalituotannosta kastelemattomalla maalla. 

Kun vahinkojen kohteeksi joutuneet palstat on määritetty, me­
netysten markkina-arvo lasketaan kertomalla oletetun ja lopul­
lisen tosiasiallisen tuotannon välinen erotus kyseessä olevan 
tuotteen keskimääräisellä markkinahinnalla, joka ilmaistaan vuo­
sien 2005, 2006 ja 2007 (syyskuun loppuun saakka) hintano­
teerausten keskiarvona. Kaikissa tapauksissa sovelletaan 15 pro­
sentin omavastuuta keinokastelualueella ja 30 prosentin oma­
vastuuta kastelemattomalla maalla. 

Tuen enimmäisintensiteetti ei missään tapauksessa ylitä 100 
prosenttia menetyksistä.
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Täytäntöönpanopäivä: Sinä päivänä, jona poikkeushakemuk­
sen rekisteröintinumero julkaistaan maatalouden ja maaseudun 
kehittämisen pääosaston verkkosivustolla. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: Vuosittainen tuki 

Tuen tarkoitus: Tuen tarkoituksena on korvata omaisuusvahin­
koja, joita kenttämyyrä (Microtus arvalis ) on aiheuttanut Kastilia 
ja Leónin itsehallintoalueella, sekä korvata tulonmenetyksiä, 
jotta varmistetaan asianomaisten tilojen kannattavuus. 

Asianomainen ala: Maatalous 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Consejería de Agricultura y Ganadería 
C/ Rigoberto Cortejoso, 14 
47014 Valladolid 
ESPAÑA 

Internet-osoite: 

http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/ 
1262860153335/_/_/_ 

Muita tietoja: — 

Valladolid 25. päivänä kesäkuuta 2010 

Tuen N:o: XA 122/10 

Jäsenvaltio: Espanja 

Alue: — 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Subvenciones para la repobla­
ción de la explotación en caso de vaciado sanitario en el marco 
de los programas nacionales de lucha, control o erradicación de 
la tuberculosis bovina, brucelosis bovina, brucelosis ovina y 
caprina, lengua azul y encefalopatías espongiformes transmisib­
les 

Oikeusperusta: 

Proyecto de Real Decreto por el que se establecen las bases 
reguladoras para la concesión de las subvenciones para la re­
población de la explotación en caso de vaciado sanitario en el 
marco de los programas nacionales de lucha, control o erradi­
cación de la tuberculosis bovina, brucelosis bovina, brucelosis 
ovina y caprina, lengua azul y encefalopatías espongiformes 
transmisibles (pendiente de publicación en el Boletín Oficial 
del Estado). 

Tuen myöntämisedellytykset on vahvistettu. Erilaiset tuet, joita 
karjankasvattajat voivat saada eläinten teurastamista varten, on 
otettu huomioon tukea laskettaessa, jotta tukia ei myönnettäisi 
liikkaa. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Edunsaajille 
myönnettävät julkiset kokonaisvarat ovat enintään kaksi miljoo­
naa EUR vuodessa vuosina 2011, 2012 ja 2013, eli yhteensä 
enintään kuusi miljoonaa EUR. 

Tuen enimmäisintensiteetti: Joulukuun 15. päivänä päivänä 
2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
10 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdan mukaisesti tuki kattaa 
uusien eläinten hankinnasta (asianomaisen tilan tyhjentämisen 
jälkeen) aiheutuvat kustannukset. Tuen enimmäismäärä saadaan 
vähentämällä eläinten hankinnan tai ostoliisauksen kokonaiskus­
tannuksista eläinten pakollisen teurastuksen vuoksi saadut 
korvaukset, teurastamolta tai lihateollisuudelta kyseisistä 
eläimistä saadut määrät ja vakuutuksesta saadut määrät (jos 
vakuutus kattaa karjan tervehdyttämisen). Tuki voi olla enintään 
75 prosenttia teurastettujen eläinten arvosta, ja kukin 
yksittäinen tila voi saada tukea enintään 60 000 EUR. 

Täytäntöönpanopäivä: Sinä päivänä, jona poikkeushakemuk­
sen rekisteröintinumero julkaistaan maatalouden ja maaseudun 
kehittämisen pääosaston verkkosivustolla. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 31 päivään joulu­
kuuta 2013 saakka. Tuet ilmoitetaan haettavaksi vuosittain. 

Tuen tarkoitus: 

Tarkoituksena on antaa karjankasvattajille avointa tukea uusien 
eläinten hankkimiseksi sen jälkeen, kun asianomaisten karjan­
kasvattajien tilat on tyhjennetty nautojen tuberkuloosin, naudan, 
lampaan ja vuohen luomistaudin, bluetongue-taudin tai tarttu­
vien spongiformisten enkefalopatioiden torjumista, valvontaa ja 
hävittämistä koskevien kansallisten ohjelmien mukaisesti. 

Tuki koskee ennen hakemuksen esittämistä tai sen jälkeen os­
tettuja tai ostoliisattuja eläimiä. Sitä voidaan myöntää myös 
usean vuoden aikana tapahtuvaan ostoon tai ostoliisaukseen, 
jos 21 päivänä heinäkuuta annetun kuninkaallisen asetuksen 
N:o 887/2006 (jolla hyväksytään tukia koskevan 17 päivänä 
marraskuuta annetun lain N:o 38/2003 täytäntöönpanosään­
nökset) 57 artiklassa säädettyjä edellytyksiä noudatetaan. 

Tuki kuuluu asetuksen (EY) N:o 1857/2006 10 artiklan 2 koh­
dan soveltamisalaan. 

Asianomainen ala: Alkutuotantoa harjoittavat pienet ja keski­
suuret karjankasvatustilat, jotka joutuvat hankkimaan uusia eläi­
miä sen jälkeen, kun niiden tilat on tyhjennetty nautojen tuber­
kuloosin, naudan, lampaan ja vuohen luomistaudin, bluetongue- 
taudin tai tarttuvien spongiformisten enkefalopatioiden torju­
mista, valvontaa ja hävittämistä koskevien kansallisten ohjel­
mien mukaisesti.

FI C 262/8 Euroopan unionin virallinen lehti 29.9.2010

http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/1262860153335/_/_/_
http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/1262860153335/_/_/_


Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y Marino 
C/ Alfonso XII, 62 
28014 Madrid 
ESPAÑA 

Internet-osoite: 

Ohjelman kriteereitä ja ehtoja koskeva teksti on saatavilla ko­
konaisuudessaan verkkosivustolla 

http://www.mapa.es/ministerio/pags/normas/214-09 %20RD% 
202%20Ayudas%20tuberculosis%20animales.pdf 

Muita tietoja: 

Tuet soveltuvat yhteen muiden virastojen, niihin kuuluvien tai 
niiden alaisten kansallisten tai kansainvälisten julkisten laitosten 
ja muiden luonteeltaan yksityisten luonnollisten tai oikeushen­
kilöiden myöntämien tukien kanssa. Riippumatta siitä, myönne­
täänkö tuki erikseen vai yhdessä jonkin muun viranomaisen, 
julkisen elimen taikka luonnollisen tai oikeushenkilön myöntä­
män yhden tai useamman muun avustuksen tai tuen kanssa, sen 
kokonaismäärä ei saa ylittää perustamissopimuksen 87 ja 
88 artiklan soveltamisesta maataloustuotteiden tuottamisen 
alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä asetuksen 
(EY) N:o 70/2001 muuttamisesta 15 päivänä joulukuuta 2006 
annetussa asetuksessa (EY) N:o 1857/2006 vahvistettuja rajoja. 

Edellä mainitulla verkkosivustolla on yksityiskohtaisempia tie­
toja ohjelman tukikelpoisuussäännöistä ja -kriteereistä. 

Tuen N:o: XA 140/10 

Jäsenvaltio: Yhdistynyt kuningaskunta 

Alue: Etelä-Wales 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: The Forgotten Landscapes Part­
nership 

Oikeusperusta: National Lottery Act 1997 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 

Vuosi 1 
2010–2011 

Vuosi 2 
2011–2012 

Vuosi 3 
2012–2013 

808 618 842 237 813 145 

Yhteensä kolmen vuoden aikana 2 551 335 GBP. 

Tuen enimmäisintensiteetti: 

Infrastruktuuri-investoinneissa tuen enimmäisintensiteetti on 
100 prosenttia, kun tuen tavoitteena on tuotannolliseen toimin­
taan liittymättömän maatiloilla sijaitsevan luonnon- ja kulttuu­
riperinnön säilyttäminen. Tuen enimmäismäärää kuitenkin pie­
nennetään tarvittaessa komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
5 artiklassa vahvistettujen määrien mukaisesti. 

Tuen enimmäisintensiteetti 15 artiklan osalta on 100 prosenttia. 

Täytäntöönpanopäivä: 17 päivänä elokuuta 2010. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: Ohjelma alkaa 
17 päivänä elokuuta 2010. Järjestelmän soveltaminen loppuu 
30 päivänä syyskuuta 2013. Viimeinen maksu suoritetaan 
30 päivänä syyskuuta 2013. Tukia ei makseta ennen 
17 päivänä elokuuta 2010. 

Tuen tarkoitus: 

Tuki toimenpiteille, joiden tavoitteena on Etelä-Walesin alueen 
maisemapiirteiden ja tärkeiden kulttuuriperintökohteiden säilyt­
täminen ja kohentaminen. 

— Lisätä maiseman, luonnon monimuotoisuuden ja kulttuu­
riperinnön arvostusta ja hyödyntämistä. 

Tukea myönnetään asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
5 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

— Tuki luonnonympäristön säilyttämiselle ja parantamiselle. 

Tukea myönnetään asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
5 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

— Antaa tietoa kulttuurimaiseman tärkeydestä vierailijoille ja 
paikallisille sekä lisätä näiden aikaisempaa tietämystä. 

Tukea myönnetään asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
15 artiklan mukaisesti. 

Asianomainen ala: 

Ohjelmaa sovelletaan maataloustuotteiden tuotantoon. 

Ohjelmaa sovelletaan yksinomaan komission asetuksen (EY) N:o 
1857/2006 2 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuihin pieniin ja kes­
kisuuriin yrityksiin (pk-yrityksiin).
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Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Ohjelmasta vastaava lakisääteinen elin on: 
Heritage Lottery Fund: Landscape Partnership Scheme 

Heritage Lottery Fund: 
Suite 5A 
Hodge House 
Guildhall Place 
Cardiff 
CF10 1DY 
UNITED KINGDOM 

Ohjelmaa hallinnoi: 
Torfaen County Borough Council (johtava kumppani) 
County Hall 
Cwmbran 
Gwent 
NP44 2WN 
UNITED KINGDOM 

Internet-osoite: 

http://www.forgottenlandscapes.org.uk/ 

Muita tietoja: —
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Jäsenvaltion toimittamat tiedot perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta 
maataloustuotteiden tuottamisen alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä asetuksen 
(EY) N:o 70/2001 muuttamisesta annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 mukaisesti 

myönnetystä valtiontuesta 

(2010/C 262/07) 

Tuen N:o: XA 146/10 

Jäsenvaltio: Ranska 

Alue: Bourgogne 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Aide régionale jeune agriculteur 
HCF (hors cadre familial) 

Oikeusperusta: 

Code général des collectivités territoriales, notamment son 
article L 1511–2 

Circulaire DGFAR/SDEA/C2008-5002 (16.1.2008) 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 
700 000 EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: 3 375–13 500 EUR maatalousy­
rittäjää kohden 

Täytäntöönpanopäivä: Poikkeushakemuksen rekisteröintinu­
meron julkaisemisesta maatalouden ja maaseudun kehittämisen 
pääosaston verkkosivustolla. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: Vuoteen 2013 

Tuen tarkoitus: 

Tukiohjelma on 15 päivänä joulukuuta 2006 annetun asetuksen 
(EY) N:o 1857/2006 7 artiklan mukainen. 

Tuen tarkoituksena on kannustaa ja tukea viljelijöiden tilanpi­
don aloittamista muilla kuin perhetiloilla seuraavien tukikelpoi­
suusedellytysten mukaisesti: 

— viljelijä on alle 40-vuotias ja ryhtyy ensimmäistä kertaa ti­
lanpidosta vastaavaksi maatalousyrittäjäksi, 

— viljelijällä on EU:n lainsäädäntöä vastaava riittävä pätevyys ja 
ammattitaito, 

— viljelijä esittää maataloustoimintansa kehittämiseksi elinkei­
nosuunnitelman, 

— viljelijä osoittaa kuuluvansa MSA:han (mutualité sociale 
agricole). 

Tuki maksetaan suoraan maatalousyrittäjälle. 

Tuki myönnetään erillisenä järjestelmän XA 25/07 (Ohjelma 
paikallisten aloitteiden käynnistämiseksi ja kehittämiseksi, PIDIL) 
mukaisesti myönnettävistä tuista. 

Asianomainen ala: Maatalousala 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17 boulevard de la Trémouille 
BP 23502 
21035 Dijon Cedex 
FRANCE 

Internet-osoite: 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9301_CPER_ 
1_aide_regionale_jeune_agriculteur.doc 

Muita tietoja: Ehdotettu tukijärjestelmä mahdollistaa tukijärjes­
telmän XA 28/09 jatkamisen vuotuisella talousarviolla, joka on 
mukautettu paremmin Bourgognen alueen nuorten viljelijöiden 
tarpeisiin. 

Tuen N:o: XA 147/10 

Jäsenvaltio: Ranska 

Alue: Bourgogne 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Conseils aux agriculteurs 

Oikeusperusta: 

Code général des collectivités territoriales, notamment son 
article L 1511–2 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 
1 000 000 EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: 

80 % seuraavia aiheita koskevista neuvontatoimista aiheutuvista 
tukikelpoisista menoista (neuvonta- ja asiantuntijapalvelut, asia­
kirjat, viestintä): 

— energia, maatalousjätteet, yhdennetty tuotantotapa, tuottei­
den arvostuksen parantaminen alueellisen hankkeen yhtey­
dessä, 

— maatalouskoneet, 

— toiminnan monipuolistaminen, 

— yhteiset toimet alan tuotantotapojen parantamiseksi (terveys, 
genetiikka, tuotantopanosten vähentäminen).
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Täytäntöönpanopäivä: Poikkeushakemuksen rekisteröintinu­
meron julkaisemisesta maatalouden ja maaseudun kehittämisen 
pääosaston verkkosivustolla. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: Vuoteen 2013 

Tuen tarkoitus: 

Tukiohjelma on 15 päivänä joulukuuta 2006 annetun asetuksen 
(EY) N:o 1857/2006 15 artiklan mukainen. 

Neuvontatoimet ovat väliaikaisia eivätkä ne liity maatilan tavan­
omaiseen toimintaan. 

Tukiohjelmalla voidaan rahoittaa maatalouden kollektiivisten ra­
kenteiden toteuttamien erilaisten toimien erityiskustannuksia. 
Maatalousalan ryhmäpoikkeusasetuksen 15 artiklan 3 ja 4 koh­
dan mukaisesti tukea ei makseta viljelijöille, ja kaikilla tukikel­
poisilla toimijoilla on mahdollisuus hyötyä kollektiivisten raken­
teiden toteuttamista toimista, vaikka ne eivät kuuluisikaan näi­
hin rakenteisiin. 

Asianomainen ala: Maataloustuotanto 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17 boulevard de la Trémouille 
BP 23502 
21035 Dijon Cedex 
FRANCE 

Internet-osoite: 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_7101_AA_2_ 
conseils_aux_agriculteurs.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9301_AA_3_ 
conseils_aux_agriculteurs_en_agroequipement.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9301_AA_4_ 
conseils_aux_agriculteurs_en_diversification.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9302_CPER_ 
4_conseils_aux_agriculteurs_modes_production.doc 

Muita tietoja: Ehdotettu tukijärjestelmä antaa mahdollisuuden 
jatkaa tukijärjestelmää XA 32/09 vuotuisella talousarviolla, joka 
on mukautettu paremmin Bourgognen alueen maanviljelijöiden 
tarpeisiin.
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Niiden tullitoimipaikkojen luettelon päivittäminen ( 1 ), joissa komission asetuksen (EY) N:o 
1635/2006 ( 2 ) liitteessä I mainittuja tuotteita saa luovuttaa vapaaseen liikkeeseen Euroopan 

yhteisön alueella 

(2010/C 262/08) 

Jäsenvaltio Tullitoimipaikat 

BELGIQUE/BELGIË Anvers DE — voie maritime 

Bierset — (Grâce-Hollogne) DE — voies aérienne et/ou terrestre 

Bruxelles DE — voie aérienne 

Zaventem D — voie aérienne 

БЪЛГАРИЯ Varna and Bourgas ports 

Sofia, Varna and Bourgas airports 

ČESKÁ REPUBLIKA Kaikki tullitoimipaikat 

DANMARK Kaikki Tanskan satamat ja lentoasemat 

DEUTSCHLAND Baden-Württemberg HZA Lörrach — ZA Weil-am-Rhein-Autobahn 

HZA Stuttgart — ZA Flughafen 

HZA Ulm — ZA Aalen 

Bayern HZA München — ZA Flughafen 

HZA Regensburg — ZA Furth-im-Wald-Schafberg 

HZA Schweinfurt — ZA Bayreuth 

HZA Nürnberg — ZA Erlangen-Tennenlohe 

Berlin HZA Berlin — ZA Marzahn 

HZA Potsdam — ZA Berlin-Flughafen-Tegel 

Brandenburg Bereich HZA Frankfurt (Oder) 

HZA Frankfurt (Oder) — ZA Frankfurt (Oder) 
Autobahn 

HZA Frankfurt (Oder) — ZA Forst-Autobahn 

Bereich HZA Potsdam 

HZA Potsdam — ZA Berlin-Flughafen Schönefeld 

Bremen HZA Bremen — ZA Neustädter Hafen 

HZA Bremerhaven — ZA Bremerhaven 

Hamburg HZA Hamburg-Stadt — ZA Oberelbe 

HZA Hamburg-Hafen — ZA Waltershof 

HZA Itzehoe — Hamburg-Flughafen 

Hessen HZA Frankfurt-am-Main-Flughafen 

Mecklenburg-Vorpom­
mern 

HZA Stralsund — ZA Rostock-Grenzkontrollstelle 
Rostock 

Niedersachsen HZA Hannover — ZA Hannover-Nord 

HZA Braunschweig — ZA Braunschweig-Broitzem
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Jäsenvaltio Tullitoimipaikat 

Nordrhein-Westfalen HZA Dortmund — ZA Ost 

HZA Düsseldorf — ZA Flughafen 

Rheinland-Pfalz HZA Koblenz — ZA Hahn-Flughafen 

Schleswig-Holstein HZA Kiel — ZA Lübeck Abfertigungsstelle Hafen 

EESTI Narva, Koidula, Luhamaan raja-asemat, Tallinnan lentoasema, Tallinna, Paljas­
saaren ja Muugan satamat 

ΕΛΛΑΔΑ Αθηνών, Πειραιά, Κρατικού Αερολιμένα Αθηνών, Θεσσαλονίκης, Αερολιμένα Μίκ­ 
ρας, Βόλου, Πατρών, Ηρακλείου, Αερολιμένα Ηρακλείου Κρήτης, Καβάλας, Ιωανν­ 
ίνων, Ναυπλίου 

ESPAÑA Barcelona (Aeropuerto), Barcelona (Puerto), Irun (Carretera), La Junquera 
(Carretera), Madrid (Aeropuerto) 

FRANCE Bordeaux: transport aérien 

Brive: transport terrestre 

Dunkerque: transport maritime 

Lille: transport aérien et terrestre 

Lyon-Satolas: transport aérien 

Le Puy-en-Velay: transport terrestre 

Marseille: transport aérien, terrestre et maritime 

Nice-aéroport: transport aérien 

Orly: transport aérien 

Roissy: transport aérien et terrestre 

Rungis: transport terrestre 

Saint-Julien-en-Genevois: transport terrestre 

Saint-Louis/Bâle: transport aérien et terrestre 

Strasbourg: transport terrestre 

Thionville: transport terrestre 

Toulouse-Blagnac: transport aérien 

Valence: transport terrestre 

IRELAND Kaikki tullitoimipaikat 

ITALIA Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Trieste 

Ufficio di Sanità aerea di Torino — Caselle 

Ufficio di Sanità aerea di Roma — Fiumicino 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Venezia 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Genova 

Ufficio di Sanità marittima di Livorno 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Ancona 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Brindisi 

Ufficio di Sanità aerea di Varese — Malpensa 

Ufficio di Sanità aerea di Bologna — Panicale 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Bari 

Posto d'Ispezione frontaliera di Chiasso 

ΚΥΠΡΟΣ Kaikki tullitoimipaikat
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Jäsenvaltio Tullitoimipaikat 

LATVIJA Roads: Grebņeva, Pāternieki, Terehova; Railways: Daugavpils, Rēzekne-2; 
Seaports: Liepāja, Rīga, Ventspils; Airport: Rīga; Post: Rīga International branch 
of the Latvian Post Office 

LIETUVA Kaikki tullitoimipaikat 

LUXEMBOURG Bureau des douanes et accises Centre douanier — Luxembourg 

Bureau des douanes et accises 

Luxembourg-Aéroport — Niederanven 

MAGYARORSZÁG Kaikki tullitoimipaikat 

MALTA The Air Freight Section at Malta International Airport, Luqa 

The Sea Freight Entry Processing Unit at Customs House, Valletta 

The Parcel Post Office at Customs Office, Qormi 

NEDERLAND Kaikki tullitoimipaikat 

ÖSTERREICH Nickelsdorf 

Heiligenkreuz 

Spielfeld 

Tissis 

Wien — Flughafen Schwechat 

POLSKA Kaikki tullitoimipaikat 

PORTUGAL Aeroportos de Lisboa, Porto e Faro 

Portos de Lisboa e Leixões 

ROMÂNIA Kaikki tullitoimipaikat 

SLOVENIJA Obrežje (road border crossing), Koper (port border crossing), Dobova (railway 
border crossing), Gruškovje (road border crossing), Jelšane (road border cros­
sing), Brnik (air border crossing), Ljubljana (road and railway) 

SLOVENSKO Kaikki tullitoimipaikat 

SUOMI — FINLAND Helsinki, Vaalimaa, Niirala, Vartius, Raja-Jooseppi, Utsjoki, Kilpisjärvi, 
Helsinki-Vantaan lentoaseman 

SVERIGE Arlanda, Göteborg, Landvetter, Helsingborg, Karlskrona, Stockholm, Ystad, 
Karlshamn 

UNITED KINGDOM Belfast International Airport, Port of Belfast, Port of Dover, Port of Falmouth, 
Port of Felixstowe, Gatwick Airport, Glasgow Prestwick Airport, Manchester 
Airport, Port of Hull and Goole, Port of London, Port of Southampton

FI 29.9.2010 Euroopan unionin virallinen lehti C 262/15



V 

(Ilmoitukset) 

HALLINNOLLISET MENETTELYT 

EHDOTUSPYYNTÖ – EACEA/25/10 

Media 2007 – Kehittäminen, levitys, myynninedistäminen ja koulutus 

Tuki tuotantohankkeiden kehittämiselle – Fiktio, luovat dokumentit ja animaatio – Yksittäiset 
hankkeet, hankepaketit ja hankepakettien 2. taso 

(2010/C 262/09) 

1. Tavoitteet ja kuvaus 

Tämä ehdotuspyyntö perustuu Euroopan audiovisuaalialan tukiohjelman täytäntöönpanosta (MEDIA 2007) 
15 päivänä marraskuuta 2006 tehtyyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseen N:o 1718/2006/EY. 

Yksi ohjelman tavoitteista on edistää taloudellista tukea tarjoamalla riippumattomien tuotantoyhtiöiden 
esittämiä, Euroopan ja kansainvälisille markkinoille tarkoitettujen tuotantohankkeiden kehittämistä seuraa­
vissa lajityypeissä: fiktiot, luovat dokumentit ja animaatio. 

2. Tukikelpoiset hakijat 

Tämä ilmoitus on osoitettu eurooppalaisille yhtiöille, joiden toiminta tähtää edellä mainittujen tavoitteiden 
saavuttamiseen, ja erityisesti riippumattomille tuotantoyhtiöille. 

Ehdotuksen esittävän yhtiön on sijaittava jossakin seuraavista maista: 

— Euroopan unionin 27 jäsenvaltiota, 

— ETA-ssa, Sveitsi ja Kroatia. 

3. Tukikelpoiset toimet 

Tukikelpoisia ovat seuraavien audiovisuaaliteosten (yksittäiset tai sarjat) kehittämistoimet: 

— Vähintään 50 minuutin pituiset kaupalliseen käyttöön tarkoitetut fiktiohankkeet, 

— Vähintään 25 minuutin pituiset (sarjan osalta yhden jakson kesto) kaupalliseen käyttöön tarkoitetut 
luovat dokumentit, 

— Vähintään 24 minuutin pituiset kaupalliseen käyttöön tarkoitetut animaatiohankkeet. 

Seuraavien teostyyppien kehittäminen ja tuotantotoimet eivät ole tukikelpoisia: 

— esitystallennukset, televisiokilpailut, keskusteluohjelmat, todellisuusperäiset show-ohjelmat tai opetus­
ohjelmat tai ”näin se tehdään” -ohjelmat,
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— matkailua edistävät dokumentit, ”näin tehtiin” -dokumentit, reportaasit, eläinreportaasit, uutisohjelmat ja 
tositapahtumiin perustuvat saippuasarjat, 

— hankkeet joiden sanoma on suoraan tai epäsuorasti ristiriidassa Euroopan unionin toimintalinjojen 
kanssa; hyväksyttäviä hankkeita eivät ole esimerkiksi sellaiset, jotka voivat olla kansanterveyden (alkoholi, 
tupakka, huumeet), ihmisoikeuksien, ihmisten turvallisuuden, ilmaisunvapauden jne. vastaisia, 

— väkivaltaa ja/tai rasismia edistävät hankkeet ja/tai pornografista materiaalia sisältävät hankkeet, 

— mainosluonteiset teokset, 

— tietyn organisaation tai sen toiminnan edistämiseksi tehdyt institutionaaliset tuotannot. 

Ehdotuspyynnöllä 25/10 on kaksi määräaikaa. Ensimmäistä määräaikaa varten tukihakemus on lähetettävä 
virastolle ehdotuspyynnön julkaisemisen ja 29 päivänä marraskuuta 2010 välisenä aikana. Toista määräaikaa 
varten tukihakemus on lähetettävä virastolle 30 päivään marraskuuta 2010 ja 11 päivänä huhtikuuta 2011 
välisenä aikana, jolloin ehdotuspyynnön määräaika päättyy. 

Hankkeiden enimmäiskesto on 30 päivään kesäkuuta 2013 saakka ensimmäiseen määräaikaan mennessä 
esitettyjen ehdotusten osalta ja 30 päivään kesäkuuta 2013 saakka toiseen määräaikaan mennessä esitettyjen 
ehdotusten osalta tai hankkeen tuotannon aloituspäivämäärä, sen mukaan kumpi ajankohta on aiempi. 

4. Myöntämiskriteerit 

Kaikkiaan sadasta pisteestä pisteitä myönnetään seuraavien painotusten mukaisesti: 

Yksittäinen hanke 

— Hakijayhtiötä koskevat kriteerit (40 pistettä). 

— Kehittämisstrategian laatu (10), 

— Kehittämisbudjetin johdonmukaisuus (10), 

— Rahoitusstrategian laatu (10), 

— Levittämisstrategian laatu (10). 

— Ehdotettua hanketta koskevat kriteerit (60 pistettä). 

— Hankkeen laatu (40), 

— Tuotantomahdollisuudet ja hankkeen toteutettavuus (10), 

— Mahdollisuudet levitykseen eurooppalaisella ja kansainvälisellä tasolla (10). 

Hankepaketit ja hankepakettien 2. taso 

— Hakijayhtiötä koskevat kriteerit (60 pistettä). 

— Yhtiön kyky Euroopan laajuiseen kehittämiseen ja tuotantoon (15 pistettä hankepakettien ja 30 
pistettä hankepakettien 2. tason osalta), 

— Kehittämisstrategian laatu ja kehittämisbudjetin johdonmukaisuus (15 pistettä hankepakettien ja 10 
pistettä hankepakettien 2. tason osalta),
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— Rahoitusstrategian laatu (15 pistettä hankepakettien ja 10 pistettä hankepakettien 2. tason osalta), 

— Levittämisstrategian laatu (15 pistettä hankepakettien ja 10 pistettä hankepakettien 2. tason osalta). 

— Ehdotettuja hankkeita koskevat kriteerit (40 pistettä). 

— Hankkeiden laatu (10), 

— Luovan tiimin mahdollisuudet (10), 

— Tuotantomahdollisuudet ja hankkeen toteutettavuus (10), 

— Mahdollisuudet levitykseen eurooppalaisella ja kansainvälisellä tasolla (10). 

5. Budjetti 

Hankkeiden yhteisrahoitukseen osoitettu kokonaisbudjetti on 17 miljoonaa EUR. Rahoitus myönnetään 
avustuksen muodossa. 

Myönnetyn avustuksen enimmäismäärä yksittäiselle hankkeelle on 10 000–60 000 EUR lukuun ottamatta 
pitkiä animaatioita, joiden enimmäismäärä on 80 000 EUR. Myönnetty avustus voi olla enintään 50 pro­
senttia tuottajan esittämistä tukikelpoisista kuluista (60 prosenttia niiden hankkeiden osalta, joilla edistetään 
Euroopan kulttuurisen monimuotoisuuden esiintuomista). 

Myönnetyn avustuksen enimmäismäärä hankepaketeille ja hankepakettien 2. tasolle on 
70 000–190 000 EUR. Myönnetty avustus voi olla enintään 50 prosenttia tuottajan esittämistä tukikelpoi­
sista kuluista. 

Virasto varaa itselleen oikeuden olla jakamatta kaikkia käytössä olevia varoja. 

6. Määräaika hakemusten jättämiselle 

Hakemukset tulee lähettää toimeenpanovirastoon (EACEA) käyttämällä online-hakemuskaavaketta ja lähet­
tämällä paperihakemuspaketti viimeistään 29 päivänä marraskuuta 2010 ja 11 päivänä huhtikuuta 2011 
(katso kohta 3) seuraavaan osoitteeseen: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) — MEDIA 
Constantin Daskalakis 
BOUR 3/30 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Hakemuksen hyväksyminen edellyttää, että se toimitetaan virallista hakulomaketta käyttäen sellaisen henki­
lön allekirjoittamana, jolla on oikeus tehdä oikeudellisesti sitovia sitoumuksia organisaation puolesta. 

Faksitse tai sähköpostitse lähetettyjä hakemuksia ei hyväksytä. 

7. Täydelliset tiedot 

Hakuohjeet kokonaisuudessaan ja hakulomakkeet löytyvät seuraavalta Internet-sivulta: 

http://ec.europa.eu/media 

Hakemuksissa on noudatettava hakuohjeita, ja hakemus on laadittava sitä varten tarkoitetulle lomakkeelle.
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EHDOTUSPYYNTÖ – EACEA/26/10 

Media 2007 – Kehittäminen, levitys, myynninedistäminen ja koulutus 

Tuki vuorovaikutteisten online- ja offline-teosten kehittämistä varten 

(2010/C 262/10) 

1. Tavoitteet ja kuvaus 

Tämä ehdotuspyyntöilmoitus perustuu 15 päivänä marraskuuta 2006 tehtyyn Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätökseen N:o 1718/2006/EY Euroopan audiovisuaalialan tukiohjelman täytäntöönpanosta 
(MEDIA 2007). 

Yksi ohjelman tavoitteista on edistää taloudellisen tuen avulla sellaisten riippumattomien eurooppalaisten 
tuotantoyhtiöiden esittämien tuotantohankkeiden kehittämistä, jotka on tarkoitettu Eurooppaan ja kansain­
välisille markkinoille. 

2. Tukikelpoisuus 

Tämä ilmoitus pyrkii tavoittamaan eurooppalaiset yritykset, joiden toiminta myötävaikuttaa edellä mainit­
tujen tavoitteiden saavuttamista, ja erityisesti riippumattomat tuotantoyhtiöt. 

Hakijoilla on oltava toimipaikka jossakin seuraavista maista: 

— Euroopan unionin 27 jäsenvaltiota, 

— ETA-ssa, Sveitsi ja Kroatia. 

3. Tukikelpoiset toimet 

Seuraaviin vuorovaikutteisiin teoksiin liittyvä toiminta on tukikelpoista: 

Sellaisen vuorovaikutteisen digitaalikokonaisuuden konseptointi (ensimmäiseen esitettävissä olevaan sovel­
lukseen saakka), jolla täydennetään jotakin audiovisuaalista hanketta (draama, luova dokumentti tai animaa­
tio) ja joka on kehitetty erityisesti jollekin seuraavista alustoista: 

— Internet, 

— Henkilökohtainen tietokone, 

— Konsoli, 

— Kädessä pidettävä laite, 

— Vuorovaikutteinen televisio. 

Tältä digitaaliselta kokonaisuudelta vaaditaan seuraavaa: 

— sen on oltava olennaisilta osiltaan vuorovaikutteinen ja siinä on oltava mukana kertomuksellinen osa­
tekijä, 

— sen on oltava omaperäinen, luova ja innovatiivinen jo olemassa oleviin muihin töihin nähden, 

— sillä on oltava kaupallista potentiaalia Euroopassa. 

Tarjottavilla vuorovaikutteisilla töillä voidaan täydentää vain seuraavantyyppisiä kaupalliseen käyttöön tar­
koitettuja audiovisuaalisia hankkeita: 

— vähintään 50 minuutin kestoinen draama (sarjan yhteenlaskettu pituus silloin, kun kyseessä on sarja), 

— vähintään 25 minuutin kestoinen luova dokumentti (kunkin jakson pituus silloin, kun kyseessä on sarja), 

— vähintään 24 minuutin kestoinen animaatio (sarjan yhteenlaskettu pituus silloin, kun kyseessä on sarja).
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Seuraavat toimet eivät ole tukikelpoisia: 

Kehittämis- ja tuotantotoiminta seuraavissa luokissa ei ole tukikelpoista: 

— lähdeteokset (tietosanakirjat, kartastot, luettelot, tietokannat jne.), 

— ns. osaamisteokset (koulutusohjelmat, käsikirjat jne.), 

— työvälineet ja ohjelmistopalvelut, 

— tiedotuspalvelut tai pelkät toimituspalvelut, 

— tiedottavat ohjelmat ja aikakausjulkaisut, 

— matkailua edistävät hankkeet, 

— multimediataiteen hankkeet, 

— hankkeet joiden sanoma on suoraan tai epäsuorasti ristiriidassa Euroopan unionin toimintalinjojen 
kanssa; hyväksyttäviä hankkeita eivät ole esimerkiksi sellaiset, jotka voivat olla kansanterveyden (alkoholi, 
tupakka, huumeet), ihmisoikeuksien, ihmisten turvallisuuden, ilmaisunvapauden jne. vastaisia, 

— väkivaltaa ja/tai rasismia suosivat ja/tai sisällöltään pornografiset hankkeet, 

— luonteeltaan myyntiä edistävät teokset (erityisesti tuotemerkkisisältö), 

— institutionaaliset tuotteet, jotka tukevat jotakin tiettyä organisaatiota tai sen toimintaa. 

Ehdotuspyynnön 26/10 jättämiselle on kaksi määräaikaa. Jos hakemus toimitetaan ensimmäisen määräajan 
kuluessa, on se lähetettävä virastolle ehdotuspyynnön julkaisemispäivän ja 29 päivänä marraskuuta 2010 
välisenä aikana. Jos hakemus toimitetaan toisen määräajan kuluessa, on se lähetettävä virastolle aikaisintaan 
30 päivänä marraskuuta 2010 ja viimeistään 11 päivänä huhtikuuta 2011, jolloin pyyntö päättyy. 

Hanke saa kestää ensimmäisen määräajan kuluessa toimitettujen ehdotuspyyntöjen osalta enintään 
30 päivään kesäkuuta 2013 saakka ja toisen määräajan kuluessa toimitettujen osalta 30 päivään marras­
kuuta 2013 saakka tai päivämäärään, jolloin hanke on tuotannossa, sen mukaan kumpi näistä on aikai­
sempi. 

4. Myöntämiskriteerit 

Hakijoille myönnetään pisteitä 100 pisteen kokonaismäärästä seuraavin perustein: 

— hakijayhtiötä koskevat kriteerit (40 pistettä). 

— kehittämisstrategian laatu (10), 

— kehittämisbudjetin rakenne (10), 

— yrityksen kapasiteetti toteuttaa hanke (10), 

— rahoitusstrategian laatu (10). 

— hankkeeseen liittyvät kriteerit (60 pistettä). 

— konseptin sisällön ja alkuperäisyyden laatu olemassa oleviin teoksiin nähden (20), 

— Innovatiivisuus, käytetyn työtekniikan asianmukaisuus sekä vuorovaikutteisuuden laatu (20), 

— Mahdollisuudet Euroopan tason käyttöön sekä soveltuvuus kohdeyleisölle (20).
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5. Talousarvio 

Koko käytettävissä oleva budjetti on 2 miljoonaa EUR. Myönnettävä rahoitusosuus on tuki. 

Suurin myönnettävä rahoitusosuus on 10 000–150 000 EUR. 

Myönnettävä rahoitusosuus ei voi ylittää 50 prosenttia hakijan esittämistä tukikelpoisista kuluista (60 % 
hankkeille, jotka edistävät eurooppalaisen kulttuurin monimuotoisuutta). 

Virasto varaa itselleen oikeuden olla jakamatta kaikkia käytössä olevia varoja. 

6. Hakemusten jättämisen määräaika 

Hakemukset tulee lähettää toimeenpanovirastoon (EACEA) käyttämällä online-hakemuskaavaketta ja lähet­
tämällä paperihakemuspaketti viimeistään 29 päivänä marraskuuta 2010 ja 11 päivänä huhtikuuta 2011 
(katso kohta 3) seuraavaan osoitteeseen: 

Koulutuksen, audiovisuaalialan ja kulttuurin toimeenpanovirasto (EACEA) – MEDIA 
Constantin Daskalakis 
BOUR 3/30 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Hakemuksen hyväksyminen edellyttää, että se toimitetaan virallista hakulomaketta käyttäen sellaisen henki­
lön allekirjoittamana, jolla on oikeus tehdä oikeudellisesti sitovia sitoumuksia organisaation puolesta. 

Sähköpostin tai faksin välityksellä toimitetut hakemukset hylätään. 

7. Tarkemmat tiedot 

Ohjeisto kokonaisuudessaan sekä hakulomakkeet löytyvät seuraavasta osoitteesta: 

http://ec.europa.eu/media 

Hakemusten on noudatettava kaikkia ohjeissa esitettyjä vaatimuksia, ja ne on toimitettava tähän tarkoituk­
seen varattuja lomakkeita käyttäen.
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KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.5902 – LWM/RWI/F&F) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2010/C 262/11) 

1. Komissio vastaanotti 21 päivänä syyskuuta 2010 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla alankomaalainen yritys Lamb Weston/ 
Meijer V.O.F. tytäryhtiönsä LWM Potatoes B.V:n (LWM) välityksellä ja itävaltalainen RWI International 
Holding GmbH (RWI), joka on viime kädessä itävaltalaisen RWA Raiffeisen Ware Austria AG:n (RWA) 
määräysvallassa, hankkivat sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen 
määräysvallan itävaltalaisessa yrityksessä Frisch & Frost Nahrungsmittel-Gesellschaft m.b.H. (F&F), joka tällä 
hetkellä on RWA:n määräysvallassa, ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— LWM: pakasteperunatuotteiden ja kuivattujen perunatuotteiden (perunahiutaleet) tuotanto ja myynti sekä 
pakastettujen alkupalatuotteiden myynti. LWM palvelee asiakkaita elintarviketeollisuuden, pikaruokaket­
jujen ja vähittäismyynnin alalla, 

— RWA: maataloustuotteiden ja -tarvikkeiden sekä kulutushyödykkeiden osto ja myynti, 

— RWI: viime kädessä RWA:n määräysvallassa oleva holdingyhtiö, jolla ei ole omaa liiketoimintaa, 

— F&F: pakastettujen ja jäähdytettyjen elintarvikkeiden tuotanto ja myynti elintarviketeollisuudelle, pika­
ruokaketjuille ja vähittäiskauppiaille. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.5902 – LWM/RWI/F&F seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.5963 – Econocom/ECS) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2010/C 262/12) 

1. Komissio vastaanotti 20 päivänä syyskuuta 2010 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla belgialainen yritys Econocom Group 
S.A./N.V. (Econocom) hankkii sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun mää­
räysvallan ranskalaisessa yrityksessä Europe Computer Systèmes S.A. (ECS) ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Econocom: yritysten tieto- ja viestintäjärjestelmien hallinta, 

— ECS: yritysten tietojärjestelmien hallinta ja ohjaus. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertais­
tetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.5963 – Econocom/ECS seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

FI 29.9.2010 Euroopan unionin virallinen lehti C 262/23 

( 1 ) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 (”EY:n sulautuma-asetus”). 
( 2 ) EUVL C 56, 5.3.2005, s. 32 (”tiedonanto yksinkertaistetusta menettelystä”).
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TILAUSHINNAT 2010 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 
CD-ROM-levyt korvataan DVD-levyillä vuoden 2010 aikana. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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